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BBEJIEHUE

I'ennepHblil 1MOAXOA B JIMHTBHCTHKE, MPEACTABISIIOIIMNA COOOM OJHO W3
HaIpaBJIeHUl aHTPOMOOPUEHTUPOBAHHOTO M3YYEHHS s3blKa, Oa3upyeTcs Ha
BBIJIBUKEHUU Ha MEPBbIM IJIaH YEJOBEYECKOM JINYHOCTH U Ha B3aUMOCBSI3H SI3bIKA C
OHOCOIMANBHBIMA U KYJIBTYPHO OOYCIIOBJIEHHBIMH XapaKTEPUCTUKAMH YE€JIOBEKa, B
TOM YHUCJE U C €ro MmojJioM. B cuily mpuHSTOro B HayKe aHTPOMOIEHTPUYHOTO
MO/IX0/Ia BaXKHBIM MPEACTABISETCS PACCMOTPEHHE S3bIKA C YYETOM JIMYHOCTHBIX
XapaKTEpPUCTUK, OJHOW W3 KOTOPBIX SBISIETCS TreHaep. PaccMoTpeHue TaHHOTO
MOHATUS B KOHTEKCTE TEOPHM IE€peBOJa MO3BOJISIET cHelaTh MEPEeBOJbl Ooiee
TOYHBIMH C TIO3UIIMH MPArMaTUKA UCXOTHOTO TeKCTa. BhlimenpuBeneHHble (PakTophl
00yCIIOBIMBAIOT BBIOOP TEMBI IUIIJIOMHOM paOOThI U JENAI0T €€ aKmyaaibHOl.

Oo0vekmom WCCIIEIOBaHUSI BBICTYNAET IEPEBOJ B KOHTEKCTE T'€HAEPHBIX
UCCIICIOBAaHUM.

Ilpeomemom viccneOBaHUS SIBJIAIOTCS XapaKTEPHbIE OCOOEHHOCTH «KEHCKUX)
U «MYXCKHX» TIEPEBOJIOB, MPOSBIIAIONIMECS HA PA3IMYHBIX S3bIKOBBIX YPOBHSX.

Ileny HacTOAIIETO WCCIECIOBAHUS 3AKIKOYACTCS B HM3YYECHHHM BIIUSHHUS
TeHJICPHON TMPUHAJIEKHOCTH TMEPEeBOJAYMKA HA TEPEBOAbl  XYJI0KECTBEHHBIX
IPOU3BENIEHUH, YTO MO3BOJIAET OOOCHOBAaTh HEOOXOAMMOCTh Y4€Ta TI'€HJIEPHOIO
dakTopa Kak COIMOKYJIbTYPHOTO (heHOMEHA MPU TIEPEBOJIE.

[TocTaBneHHas 1e1b 00YCI0BHIA HEOOXOAUMOCTD PEIICHHS PSAa KOHKPETHBIX
3a0au:

1.  paccMOTpeTh KATErOpUI0 «reHAEp» KaK JHUHIBUCTHYECKUN (EHOMEH U
OCHOBHBIE TTOJIXO/IbI K ONPEICTICHUIO MOHSTHUS;

2.  paccMOTPETh MCTOPHUIO TE€HACPHBIX MCCIEIOBAHUM, a TaKKEe MX COCTOSHUE Ha
COBPEMEHHOM JTarle;

3.  YCTaHOBUTb U CHCTEMAaTU3UPOBATh CIOCOOBI BBIPAKEHHUS TEHICPHBIX
XapaKTEPUCTHK B S3BIKE;

4, MPOAHANIM3UPOBATh  XapaKTepHble TE€HAEPHbIE OCOOCHHOCTU MepeBoja
XYJI0)KECTBEHHOTO TPOU3BEJICHNS HAa MaTepuaje aHIVIOSA3bIYHBIX pacCKa3zoB M MX

NEePEBO/IOB HA PYCCKUH SI3bIK.



JIist  TOCTYDKEHMSI 1IeJTM WCCJICNOBAHUS W PEIICHHs] TMOCTAaBICHHBIX 3a/1a4
UCIIOJIb30BAIMCH CIEIYIOIINE MEmOObl UCC1€006AHUA. METO/ CIUIOIIHON BBIOOPKU
S3BIKOBOTO ~ MaTepHalia;  ONUCATEIbHBIM  METOJ,  BKIIOYAIOMIUA  MPUEMBI
JMHTBUCTUYECKOTO HAOJIOJCHUS, COIMOCTAaBJICHUS, OOOOIICHWS W WHTEPIPETAINH
BBIOPAHHBIX E€UHUIl; COMOCTABUTENbHBIA METO[, BKJIIOYAIOIIMNA aHalIu3 TEKCTOB,
MO3BOJISIONIMHN BBISIBUTH PA3IMYMs IIPU MEPEBOJIE C YUETOM IeHAepHOro (pakropa.

Memooonozuueckoit u meopemuueckoil 0a3oi VCCIENOBAHUS CTaIH: TPYIbI
kak 3apyoexnsix (O. Ecmepcen, JI. Kamspon, ®. MaytHep, 3. Conup), Tak u
oteuecTBEeHHbIX JUHTBUCTOB (D. H. bonrenko, E. U. I'opomko, E. A. 3emckas, . H.
KaBunkuna, A. B. Kupunmuna, M. A. Kuraitropoackasa, H. JI. Ilymkapesa, A. A.
Pozanoga, T. B. Psg6oBa, M. B. Tomckas, 1. 1. Xaneesa u ap.).

Mamepuanom wcciienoBanus Mociayxwim pacckasel D.A. ITo «Morellay B
nepesonax JI.M. Ymanma, M. A. Durensrapara u W.I'. I'ypoBoii u «Metzengersteiny
B nepeBonax B. A. Henenuna, JI. . Ymanua u P.E. OGnonckoii; pacckazst @. C.
dummkepansaa «Crazy Sunday» B nepeBogax M. Apxanrensckoit u A.b. PynHesa,
«A Short Trip Home» B nepeBomax U. Jlorunora, A.b. PynneBa u M. MakapoBoii u
«Bernice Bobs Her Hair» B nepesonax JI. becrianosoit u A. b. PyaneBa; pacckasbl
O.I'enpu «Witches’ Loavesy B nepeBogax 3. JI. JIeBoBckoro m H.A. BoimkuHOM,
«Ulysses and The Dogmany B nepesonax 3. [I. JIeBoBckoro u T. O3epckoit u «The
Purple Dress» B nepeBomax B. A. Masiai u B. A. A3oBa; pacckas P. bpanoepu «The
Man in the Rorschach Shirty B nepeBonax P. JI. Peiokuna u M. A. Toroesoii.

Hayunasa Hoeuzna HACTOSIIETO HCCIEIOBAHUS COCTOMT B TOM, YTO B HEM
MPEANPUHATA TOMBITKA U3YYUTh W OMKCATh BIMSHUE TCHICPHON NMPUHAIICKHOCTH
MepeBOUMKa Ha aJICKBaTHOCTh TME€PEBOJAa HA PYCCKUW SA3BIK  KOHKPETHBIX
aHTJIOSA3BIYHBIX MTPOU3BEACHUN XYJI0KECTBEHHOM MPO3bI, KOTOPHIE paHee MOJ00HOMY
aHaJIN3y HE MOBEPTANCH.

Teopemuueckasn 3nauumocms padOTHI 3aKIIOYAETCS B TOM, YTO BBIBOJBI U
pe3ynbTaThl, MOJyYeHHbIE B XOJI€ HCCJEJIOBAHMS, MOTYT BHECTH OIPEIENICHHBIM

BKJIaJl B U3YYCHUC I'CHACPHOTO MMOAXO0Aa IIPU IMEPCBOJIC.



Ilpakmuueckan 3nauumocmp padOTHI 3aKIIOYACTCS B TOM, YTO MaTepUajbl U
BBIBO/IbI MTPOBEJEHHOIO MCCJEAOBAaHUS MOTYT OBITh MCIOJIL30BaHbI JJIsI CIICLIKYPCOB
M0 HEKOTOPBIM Pa3/eliaM COMOCTaBUTENLHOTO SI3bIKO3HAHUS, T€HIEPHOU JIMHTBUCTUKH,
COIIMOJIMHTBUCTUKH, a TAK)K€ TEOPUHU U MPAKTUKHU MEPEBO/IA.

Cmpykmypa padomwi. Pabota coctout u3 Beenenus, AByX riaB, 3aKIIOUCHHUS,
Cnucka ucoJib3yeMbIX HCTOYHUKOB U CITMCKA UCTOYHUKOB TEKCTOBBIX ITPUMEPOB.

Bo Beedenuu 000CHOBBIBaeTCS BBIOOpD OOBEKTa aHaIU3a ©  TEMBI
uccienoBanus, GOpMyIUPYIOTCS OCHOBHAs 1€Jb U KOHKPETHBIE 3a7ayu paboThl,
OTMEYAIOTCSl aKTyaJlbHOCTh M Hay4yHas HOBHM3HA UCCJIEIOBaHHUSA, a TaK¥XKe €ro
TEOPETUYECKOE U MPAKTUYECKOE 3HAUCHUE, YKA3bIBAECTCS MCIOJIb3yEMbIN MaTepual u
METOJbI €70 aHAJIU3A.

B  nepeoit 2nase «Karteropuss TreHaepa Kak OO0BEKT HM3y4YECHUS
JUHTBUCTUKU) aHAIU3UPYETCS MOHATHUE «TEHAEP», PACCMATPUBAIOTCA Pa3INYHBIC
MOAXOJbl K OINPEIEICHUIO0 JAaHHOTO TIOHSTHUSA, BBIACISAIOTCS HJTalbl Pa3BUTHUA
TEHACPHBIX MCCJIEIOBAHUN B JIMHTBUCTHKE, M3Yy4arOTCS CHEUU(PUUECKUE YEPThI
TE€HAEPHBIX CTEPEOTUIIOB U UX OTPAKECHHE HA PA3HBIX YPOBHAX S3BIKA.

Bo eémopon 2nase «I'ennepHble paznuuusi NpH MEPEBOAE XYAO0KECTBEHHBIX
MPOU3BEACHUN» MPOBOAUTCS CPABHUTENBbHBIN aHAJIU3 OPUTHMHAIBHBIX TEKCTOB
AHTJIOA3BIYHBIX PACCKA30B M UX «MYXKCKHX» M «KEHCKUX» MEPEBOJOB HA PYCCKUU
S3bIK C I[EIbI0 YCTAHOBJICHUS M CHCTEMAaTH3alliU CIIOCOOOB BBIPAXKEHUSI TE€HIAEPHBIX
XapaKTepUCTHUK HA PA3JIMYHBIX SI3bIKOBBIX YPOBHSIX.

3axknrouenue COOCPIKUT O6IHI/IG BbIBOJBI, ITOJYYCHHBIC B XOAC UCCICAOBAHMA.

OCHOBHOE COAEPXAHUE PABOTHBI
B mepBoii riaBe paccMaTpuBaeTCs KaTETOpUsl «reHIEp» B KOHTEKCTE
TEeHACPHOM JIMHIBUCTUKM W BJIUSHHE TEHAEpAa TMEPEeBOAYMKA Ha MEPEBOJIbI
XYy10’)KECTBEHHBIX MPOU3BEICHUM.
['ennepHble uccieIOBaHMUS — OTHOCUTENbHAs HOBas OTpPacib B H3YYEHUU
A3bIKa, CBSI3aHHAS C HAJIEJICHUEM UHIMBU/IA ONPEJEICHHBIMUA KAYECTBAMU U HOpMaMU

IIOBCACHHUA Ha OCHOBE €ro 6I/IOJ'IOFI/I‘ICCKOFO nmona. B KOHIIC XX Beka ICHACPHBIC
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UCCIIEIOBaHMSI B 3apyO€KHOM JIMHIBUCTHKE OOPMUIINCH B CAMOCTOSATEIbHYIO HAYKY
— TeHJEePHYIO0 JUHTBUCTUKY. OHa M3ydYaeT, ¢ OJHOW CTOPOHBI, 3a()UKCUPOBAHHBIE B
S3BIKE CTEPEOTHNhl (EMHUHHUHHOCTH UM MACKYJIMHHOCTH, a TakKKe TeHJIEepHBIC
aCMMETPHH, a C JAPYroil — 0OCOOEHHOCTH PEUEBOr0O MOBEACHUSA MYKUUH U >KEHIIMH
[Kupununa, 1999].

B pamMkax reHaepHbIX UCCIENOBAHUN Pa3rPAHUYMBAIOTCS MOHATHS «IIOJD)
U «reHaep». MHorue ydeHble NPUXOAAT K MHEHHUIO, YTO IOJ OMOJOTHYECKHU
JNETEPMUHHUPOBAH, B TO BPEMs KaK I€HJAEP SBISAETCS COLUAIBHBIM KOHCTPYKTOM,
KOTOPBIM co3/aeTcsa U onpeaensercs oOmecTBOM, B TOM YHCJE U MOCPEACTBOM
A3blKa. MacCKyJIHMHHOCTh M (EMUHUHHOCTh pAacCMaTPUBAIOTCA HE Kak
WMMaHEHTHbIE IPUPOJAHBIE (AKTOPHI, a KAK KOHLENTHI KYJIbTYPHI.

['ennepHsbIil pakTop — 3TO OJHA U3 CYIIECTBEHHBIX XAPAKTEPUCTUK JIMYHOCTH,
KOTOPBIM YYUTHIBAET KAK MPUPOJHBIA, TAK U COUHUAIBHBIA MOJ YeJoBeKa. YemoBeKy
IpUCYIa TEHJAEpPHAas WACHTUYHOCTh — UYYBCTBO CBOEH IPUHAJIEKHOCTH K
OTPENICICHHOMY IOy, OCO3HaHHME C€0sl MYKUMHOW WM KEHUMHOW. ['eHmepHas
UJCHTUYHOCTh — O3TO HE BPOXACHHAs XapaKTepUCTHKAa, OHa MpuoOpeTaercs B
MPOLIECCE COLMATU3ALNM B PE3YNIBTATE CIONKHOTO B3aMMOJIEUCTBHS €r0 MPUPOIHBIX
CKJIOHHOCTEW ¢ 001ecTBOM. ['eH/iepHble OTHOILIEHUS SBJSIOTCS Ba)XKHBIM ACIIEKTOM
COLIMaJIbHON OpraHu3aluy OOLIECTBA: OHU (PUKCUPYIOTCS B SI3bIKE B BUJIE€ T€HACPHBIX
CTEPEOTUIIOB U HOPM IOBEJICHUS, KOTOPHIE BIMSIOT Ha JIMYHOCTh YEJIOBEKAa, B TOM
YyHUCIIe ¥ Ha ero peueBoe noseneHue [Kupununa, 1998§].

B moHATHMIIHBIN anmapar HaykKW KaTEropus «TEHIep» Boluia B KOoHUE 60-
Hayasie /0-x rogoB XX BeKka M HCIOJb30Bajach B HCTOPUHU, UCTOpPHOTpapuu U
TOJIBKO TI03K€ CTajla MCIOJb30BaThCsl B JIMHIBUCTUKE. Ecii B Hadajie reHAEPHBIX
MCCIICIOBAHUM peyb IJIa B OCHOBHOM O EHCKHUX HUCCIEAOBaHMAX, TO K 80-M rojgam
0003HaUMIIOCh 00Jiee OOBEKTUBHOE MOHUMAHNE KaTerOPUHU «T€HIEP» HE TOJBKO Kak
npoOJIeMbl JUCKPUMHUHAIIMKA WJIM HEPABHOMPABUS (KEHCKOTO» S3bIKA, HO Kak
BCECTOPOHHETO MCCIIEOBAHUSI «MACKYJIMHHOCTU» U «(PEMUHUHHOCTH» U CBA3aHHBIX

C OTUMH MTOHATUSMU COIMO-KYIbTYPHBIX okumanuii [[yrosa, 2013].



Jlo HacTosIIero BpeMEHH Malo KTO U3 TEOPETUKOB MepeBoja olparmaics K
mpoleccy IepeBojJla B KOHTEKCTE TEHJEpHbIX — uccienoBaHuii.  OmHako
UTHOPUpPOBaHUE (EeHOMEHA TeHJepa MpU IOCTPOECHUU TNEPEBOMUECKUX TEOpU
CUMTACTCS] HE OmNpaBAaHHbIM. [lepeBOMYMK TMOCTOSHHO TIPeObIBAET B IOHUCKE,
CBS3aHHOM C BBIOOPDOM W3 BO3MOMKHBIX BAapUAHTOB, MPU ITOM OH IMOJIB3YETCS
COOCTBEHHBIMU JIMHTBUCTUYECKUMHU U KOTHUTUBHBIMU 3HAHUSIMH, OPUCHTUPYSCh U Ha
MPEANOIOKUTEIbHBIC KOTHUTHBHBIC M JIMHTBUCTHYECCKUE 3HAHUS TMOTCHITMATBHBIX
peuunueHToB. Bo Bpemsi mepeBoja TEKCTa CIEIyeT TakKe YYHUTBIBaTh, YTO
PEIMIHUEHThl TEeKCTa OpWUTMHANa W TepeBoja pasnuyaroTcs. CremoBaTenbHO, B
OTIPEJICIICHHBIX CIIydasX BO3HHUKAET HEOOXOIUMOCThH IMPAarMaTHYCCKON aaanTaiiu
NepeBO/ia, BHECEHHS  HEKOTOPhIX  HM3MEHEHUHW C  y4eTOM  COIMAJIbHBIX,
TICUXOJIOTUYECKUX ¥ HCTOPUKO-KYJIBTYPHBIX Pa3U4YMid MEKIy PEIUNTMeHTaMU
TEKCTOB OpUTHHAaA U nepeBoja [bypykuna, 2000].

N3yuenne BIusHUA TeHAEPHOrOo (akTopa Ha TMEpPEeBOJ HMEET OO0JIbIIOE
MPaKTUYECKOE 3HAYCHHUE Ui TIEPEBOMYMKOB, TaK KaK YYeT MTaHHOTO TapameTpa
MOXET cJielaTh MEepeBOJbl 00Jiee TOUYHBIMU C TO3UIUMU TPArMaTUKH HMCXOJIHOTO
TekcTa. Ecnm Ha HaYaJlbHOM dTare TeHACPHBIX HCCIEAOBaHUN TEHICPHBIM (GakTop
CUMTAIICA peIIAIMUM  (AKTOpOM, OMPEACTAIONIMM  S3BIKOBYIO JIMYHOCTh U
BIUSIIOIIMM Ha BBIOOP TEX WJIM HHBIX S3BIKOBBIX CPEACTB, TO B COBPEMEHHOMU
JUHTBUCTUKE W3YYCHHUE TPHUPOJLI TEHIAEpa HOCHUT HE paauKalbHBIA, a Oojee
B3BelIeHHbIM moaxon [yroBa, 2013]. Henb3ss omHO3HAYHO YTBEpPkKIaTh, YTO
CYIIECTBYIOT <« KCHCKHE» W «MYKCKHE» TICPEBOJbI, TaK KakK JUIS JOCTHIKEHUS
aJICKBaTHOTO IEPEBOIa MEPEBOAUYNKH TTOJIB3YOTCSI OJHUMHU U TEMH YK€ CPEICTBAMH U
npuémamu mepeBoja. IlokazaTenbHO make TO, 4TO 0OIIas TEOpHUs TMEpeBOJa HE
yaenseT HUKaKoro BHHUMaHHS T'eHACpHOMY (dakTopy. Pasmuuus B mepeBogax MOTYT
OBITH OOYCJIOBIIEHBI BO3PAcTOM, COIIHAIIBHBIM CTaTyCOM, YPOBHEM OOpa30BaHHOCTHU
WIM JIMYHOCTHBIMM KA4eCTBAMHU TMEPEBOAYMKA. MHOTUMHU yYEHBIMH TEHIEP
MPU3HAETCA «IUIABAIOIIMMY MapaMeTpoM, T. €. (PAaKTOpOM, KOTOPBIM MPOSIBISIETCS C
HEOJMHAKOBOW HMHTEHCHUBHOCTHIO, BIUIOTh JI0 TIOJHOTO €ro HCYE3HOBCHHS.

KOMMyHI/IKaTI/IBHaSI CuTyanusa MOXKCT OKa3bIBaTb FJ'Iy6OKO€ BOSI[GI\/'ICTBI/IC Ha OJUCKYPC,
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U B OTIEIBHBIX Cly4asx OyAEeT TPYAHO BBIACIUTH YEPTHI, NPUCYIIHE «KEHCKOMY»
WIH «MY>KCKOMY» niepeBoaam [3emckas, 1993].

B coBpeMEHHOM S3bIKO3HAHUM MOJABIISIONIEE OOJBIIMHCTBO JIMHIBUCTOB
BBIICTISIIOT OCOOCGHHOCTH pPEYEBOr0 IMOBEACHUS MYXYUH U JKCHIMH U, B
YaCTHOCTHU, pEUEBbIE pa3iauyuss Ha MOP(POJOrHYECKOM, JIEKCHUUYECKOM,
CHUHTAaKCUYECKOM M CTUJINCTUYECKOM YPOBHSX.

Bo BTOpOM riaBe 1NpPOBENEH CONOCTABUTEIBHBIM  aHAIU3  TEKCTOB
AHIJIOSI3BIYHBIX PACCKA30B U UX «MYXKCKUX» U <OKEHCKUX» IE€PEBOJOB HAa PYCCKUU
a3bIK. OJHUM W3 OCHOBHBIX, CAMBIX PAaCHpPOCTPAHEHHBIX M HAuMOOJee yCTOWYMBBIX
TEHJEPHBIX CTEPEOTUIOB SIBJIAECTCA MPEICTAaBIEHUE O TOM, UTO KEHIIMHBI Ooiee
OMOLIMOHAIIBHBI M SKCIIPECCUBHBI, YEM MY>KYHHBI, UTO HE MOXKET HE IPOSBIATHCS HA
PA3JINYHBIX S3BIKOBBIX YPOBHSX.

Kak noka3zan npoBeleHHBIM HAMM aHaIu3, HA MOP(OIOrHUECKOM ypOBHE AJIs
IEpeNaYn PA3IMYHBIX AMOLMOHAIBHBIX OTTEHKOB >KCHIIMHBI Yalle, YeM MY>KUWHBI,
yHOTPeOIAIOT CII0BOOOPA30BATENbHBIE, B YACTHOCTH, YMEHBIIUTEIbHO-TIACKATEIIbHbIE

cypdukchL.
@.C. Ounkepaliba A. b. Pynues N. Apxanrensckas

Joel emerged from his | M3 pabouecO rabunema | B cmyouu Lowcoan
office on the lot only to | na cmyouu Joxcoyn eviwmen | omcusxcueancs 6 ceoem

slink like a malefactor to | zuwes paz u, crosuo | kabunemuxke u  Gvluien

the tobacco store. NPECMYNHUK, NPOKPAJICA K | MOJbKO OJisl MOo2o,
mabauHou 1asKe. umoodsl NPOKPACMbCs 8

maoa4yHyro 146Ky, ClO8HO

KaxKou-mo 80pULIKA.

a short brown chamois | kopomkas kypmra u3 | Kopuunesas 3amuiesas

coat KOpM’-lH@GOﬁ 3amuiu KypmouiKa

to refuge under the wings | uckamo  ybesxcuwa noo | uckame  nputom  noo

of such acquaintances. KDbLIOM 3HAKOMBIX KDbLIBIUKOM 3HAKOMBIX.

[logoOHbie cyhdUKCH HUCTIONB3YIOTCA W MY>XUYUHAMH-TIEPEBOTUHKAMHU.

Hanpumep, B iepeBoje pacckaza ®@. C. durypkepanbiaa «Bernice Bobs Her Hair» A.
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b. PynneB ucnonb3yeT yMeHbIIUTENbHBIE CY()PUKCH, HO OHU JIUOO yKa3bIBalOT Ha
MaJICHbKHE pa3Mepbl IpeaMeTa, JJU00 HOCAT HETaTUBHYIO OKPACKy U YHOTPEOISIOTCs

B HCKOTOpPOM HpCHe6pe)KI/ITeJH>HOM CMBICJIC II0 OTHOHICHHUIO K OIIMCBIBACMOMY

peaMETY.
®.C. Ouiypkepanba A. b. Pynues JI. becnasioBa
A great babel of middle- | Zllym u cam cozoarom Llymnoe cronuwe
aged ladies with O0amul CPEOHUX Tlem ¢ nOYemublx 0cob ¢
sharp eyes and icy hearts | ocmpoimu enazkamu u OOumenbHbIMU 21aA3aMU
behind lorgnettes and JICOSIHbIMU CePOYaMiL, nOO0 YKpblmuem JOPHEmoK
large bosoms. CKPLIMbIMU 30 IOPHEMAMU | U He 3HAIOWUMU NOWAOb]
U BHYUUMETTbHBIMU cepoyamu
orocmamu. 100 YKpblmuem Mocy4ux
o10cmos.
A few disappointed stags | Heckonvko Hecxkonvko kasanepos
<...> subsided listlessly | pazouaposarHvix <...> omcmynawm Ha
back to the walls. oounouex <...> 650 ceou mecma 600J1b CIEH.
pacxoosmcs 06pamHo K
CIMEHOYKAM.

Ha nexcuyeckoM ypoBHE TMpU TMEPEBOJE JKEHIIUHBI HCIOIB3YIOT Oojee
AMOIMOHAJIbHO-OKPAIIEHHYIO U 3KCIIPECCUBHYIO JIEKCUKY, B TO BpPEMSI KaK MYXCKOMU
peun B OOJBIIEH CTENEHU TMPUCYIIA CTHWIMCTHYECKU HEWTpajabHas OICHOYHAs

JICKCHUKA.

@.C. Ouiymxepanba A. b. Pynnes N. ApxaHrenbckas

He thinks he’s queered | On naeepusxa oOymaem, | Emy kaoicemcs, uwmo OH

himself. umo ono30pPuics. coenan u3 cebs
nocmeuuue.

He started forward. On nowtén k nei. OH nopbleUCmo WazHyl K
Hell.




B xeHckux BapuaHTax IICPCBOJa YaCTO HUCIIOJIb3YIOTCA CJI0OBa C SAPKO

BBIPAKEHHOM KOHHOTAllMEN, HECMOTPS HA OTCYTCTBHE TAKOBOW B OPUTMHAJIE:

O. I'enpu 3. . JIbBOBCKUIA H. A. Bomxuna

Often Miss Martha <...> | Ouenv uyacmo <..>mucc | <...>Mucc Mapma

would sigh, and wish | Mapma oOymana o mom, | wacmenvko ucnyckaia

that the_gentle-mannered | umo 6bL10 6ObI  XOpOULO, | 300X U COKPYUIANACH,

artist might share her |eciu 6v1 xyoooscnux ¢ |umo smom XyOO0JHCHUK,

tasty meal instead of | uzsnHbLIMU Manepamu | maxou OeNUKAMHbLL,

eating his dry crust in|paszdersin ee  mpane3y | GOCHUMAHHBIL, — BMECHO
that draughty attic. eMecmo  moeo, umooObl | mo2o umooOvl OenuUms ¢

ecmb cyxol xaeb 8 ceoell | Hell ee 8KYCHYIO mpanesy,

omepamumenbHou 2l0Kcem cyxue KOpPKU Y
mawcapoe. cebsi Ha uyepoake, 2o0e

cyJent CK6O3HAK.

B >xeHckux mepeBojiax B OOJbIIEH CTEIEHU 3aMETHO COXpaHEHUEe 00pa3HOCTH

1 MeTaOPUUHOCTH UCXOTHOTO TEKCTA!

2. A. Tlo JLN. YMmanen M. A. N.T. T'yposa
OHreaprapaT
Thou shalt  no | Ter e 6yoewn Tol He byOeun U 6onee mot ne
longer, then, play | yoce Hacaaxcoamscsi | byoeutb uepams co
the Teian  with | nacrascoamucs HCUBHBIOS ... > 8pemenem, no00OHO
time<...> HCUZHBIO ... > Anaxpeoumy <...>

Ha cuHTakcnyeckoM ypoBHE MOKHO FOBOPHUTH O 00JI€€ 4acTOM YNOTpeOIeHUN

KCHIIMHAMH 4aCTHII, MG)KI[OMCTI/Ifl N BBOJOHBIX CJIOB:

o. C. H. JlorunoB A. b. Pynuen M. MakapoBa
OuiypKepanbI
Isn't Ellen — Onen ewe ne — Koeoa, naxoney, | I0e Dnnen,
coming? uoem? evliioem e ? nepeoymaia, 4mo
au’?




Kenmmael

yalle CIeAYIT CHHTAKCUYECKOHM CTPYKTYpPE OpPUTHMHAIBHOIO

TCKCTa, B TO BpPCMA KaK MYXYHHBI-TICPCBOAYNKN CKIOHHBI K OIIYHICHHAM U

COKpaICHUAM IIpU IICPCBOJC. Kak IIpaBHJIO, My}KCKOﬁ IepeBoa 0oJIce KOMIIAKTEH.

9. A.Ilo

JI.L.YMmanenn

M. A.

OHrenabrapaT

N.I'. T'ypoBa

Yet we met; and fate

bound us together

M1 6cmpemunucy,

u cyovba cesazana

Ho Mbl

eCcmpemuilucy, u

Ho Mbl

eCcmpemuilucy, u

at the altar; and 1| nac nepeo | cyovba  ceazana | cyovba  ces13a1d
never spoke of | armapenm. Hac nepeo | nac npeo
passion, nor armapem, u 5| ammapem;, U He
thought of love. HUK020d He | bbllO Yy MeHs
2080put o | cnoé cmpacmu, u
cmpacmu, He | He ObLI0 MbLCIU O

oyman o 1oosu.

n1066HU.

Hanpumep, nepeBoag VYmaHua OTIMYaeTCs JIAKOHUYHOCTBIO: TIEPEBOIUHK
omyctuia paszy «and | never spoke of passion, nor thought of love», B To Bpems kak
B JIPYTMX BapHMaHTaXx MEPEBOJIa BCE CMBICIOBBIC YACTH MPEIIIOKEHHUS COXpaHEHbI. B
IepeBOJic YMaHIa ONyUIEHHWE NPHUBEIO K TOMY, YTO HE MEPEAAHO OTHOIICHHE
paccka3urka K cBoei skeHe. Crenyer 3aMeTUTh Takxke, 4yTo nepeBoasl U. I'. I'ypoBoit
u M. A. DHrenbrapara JTOBOJBHO CXOXKH, HECMOTPSI Ha pa3HYI0 TEHAECPHYIO
MPUHAIJICKHOCTD MIEPEBOTUMUKOB.

XKeHmHaM CBOWCTBEHHO WCIIONB30BaHUE HSMQPATHYECKUX KOHCTPYKIIUH,

BOCKIIMIATCIIBHBIX HpGJIJ'IO)KGHHfI, BbIPpaXXaromux 6OJ'IBH_Iy}O OMOIIMOHAJIBHOCTH:

O. I'enpu B. AzoB B. A. Masnn
I’ll pay the money back, a | A evinnauy mebe smu | eepny mebe OeHveu no
dollar a week-honest | |odenveu no oonnapy 6 |oonnapy 6  meodeno,

will. Heoelo, - YeCmHoe Clo80. | obazamenvHo!

Ha ctummuctuueckom YPOBHE, C Hallled TOYKH 3pCHUA, HCJIb3A OJAHO3HAYHO

rOBOPUTH O I'CHACPHOM PAa3ACIICHUMN, IIOCKOJbKY KaK MY>XYHHBI, TaK U JXCHIIIWHLI IIPU
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MIEPEBOJIC B PA3IMYHBIX CIIyYasiX MPUOETar0T K UCTIOIB30BAHUIO SKCIIPECCUBHBIX CJIOB
Y BBIPQXKECHUH, YTO BJIMSET HA CTUJIIMCTHUYECKYIO OKPACKy TEKCTa, KOTOpas, B CBOIO

oucpcipb, B 3HAUUTEIBHOU CTCIICHU OIIPCACIIACT BOCIIPHUATUC TCKCTA YUTATCIICM.

Hanpumep:
O. I'enpu B. A30B B. A. Masu1g
As she left the shop a Koeoa ona evixoouna usz IIpu 6vixooe uz nasxu
smart dash of Ma2a3uHa, X1ecmKasi JLe2KULL 00HCOUK

rain struck upon her face. | cmpys 0oowcos yoapuna ee | bpuiznyn eti 6 1uyo.

no auyy.

OueBHAHO, YTO ONMCHIBAEMAs KApTHHA NPOWU3BOAUT PA3ZHOE BIICYATICHUE B
NBYX nepeBojax: y B. A3oBa onuceIBaeTCs CHIIBHBIN, IPOJIMBHON 10%K/1b; B IIEPEBOC
ke B. MasH1 rnoroga He CTOJb IUI0Xas U MPAKTUYECKU HE MELIAET IJIaBHOM I'€pOMHE.
CrouT 3aMeTUTh, UTO B JJAHHOM cilydae nepeBoja B. A3oBa Onmke K OpUrHHay, Tak
Kak B €ro TepeBoJic COXpaHsaeTcs 3HaueHue riaroja «Strike» — «come into forcible
contact with something» (Oxford Dictionaries), a Takxe cymecTBUTeIbHOTO «dashy —
«act of hitting something in a violent and forceful way» (Merriam-Webster

Dictionary).

SAKJIIOYEHUE

Takum o00pa3om, 0000IIEHHE HCCIECIOBAHUN Kak 3apyOeXHBIX, TaK H
OTEYECTBCHHBIX  YYEHBIX  TOKa3ajo, YTO TeHAep sABIseTcss  (akTopom,
IPOSIBISIOIIUMCS. C HEOJAMHAKOBOM HHTEHCHBHOCTBIO, BIUIOTH JIO TOJHOTO €ro
WCYE3HOBEHUS B Psiié KOMMYHUKATUBHBIX CUTyaluid. ['eHIep paccMaTpuBaeTcs Kak
COLIMOKYJIbTYPHBIM ~ KOHCTPYKT, CO3/1aBa€Mblii B XO0J¢ KOMMYHHUKATHUBHOIO
B3auMozeiicTBus. BnusHue renaepHoro (QaxkTopa 3aKirO4aeTca CKOpee B
CTEpEOTUIIaX MYKCKOTO M JKEHCKOTO S3bIKa, & TAK)KE B TEHACHIUAX YIOTPEOICHUS U
yeprax, B 00JIbIIel Mepe CBOMCTBEHHBIX JKEHITUHAM, YEM MYKYHUHaM, a HE B CTPOTHUX
Pa3IMYMAX MEXIY >KEHCKOM U MYXKCKOW PeUblo.

Onwupasich Ha UCCIIEAOBAHUS JIMHTBUCTOB, MBI IIPEIIPUHSIIN MOMBITKY BBISIBUTH

OCOOCHHOCTH B PEUYEBOM TMOBEAECHUM MY)KUMH M SKEHIIMH TpU TEpEeBOe
11



XYZIOKECTBEHHBIX MMPOU3BEACHUN HA PA3JIMYHBIX SA3BIKOBBIX YpPOBHAX. Ha ocHOBaHuM
COIIOCTaBUTEJIBHOTO AHAJIN3a AHIJIOS3BIYHBIX TEKCTOB PACCKA30B U UX «MYKCKUX» H
(GKEHCKHMX» IIEPEBOJIOB Ha PYCCKHUW S3BIK, MBI IPHIIIM K BBIBOIY, YTO I'€HICPHBIN
dakTop SBISETCA OJHOW M3 CYIIECTBEHHBIX XapaKTEPUCTHK JUYHOCTH, KOTOPBIN
YYHUTBIBAET KaK IPUPOIHBINA, TAK U COLMAIIBHBIN T0J YEJIOBEKA U KOTOPBIA HE MOXKET
HE BJIMATH HA IIPOLIECC U PE3YJIbTAT IIEPEBOAA.

['eniepHBIi MOAX0J B NEPEBOJIOBEICHUN €1I€ HEAOCTATOYHO M3ydeH. OJIHaKo
y4eT TeHJIEpHOro (pakTopa, Kak U JPYTUX JIMYHOCTHBIX XapaKTePUCTUK NEPEBOAUMKA,
HEO0OXOUM JIJIsl CO3AaHMs aIeKBATHOIO U TOYHOIO MEPEBOAA.

[IpakThueckne HCCIEeIOBaHUs B BBITYCKHON KBaJIHM(PUKALMOHHON padboTe
IIPOBOAWINCH HAa MATEPUANIE XYIOKECTBEHHBIX TEKCTOB, TaK KaK MUMEHHO B TaKOM
TUIIE TEKCTOB JIMYHOCTh NEPEBOJYMKA B OOJBIIEH CTENEHW BIMSIET Ha BBIOOP
A3BIKOBBIX CpPEICTB M Ha IEpeBOJX B LEJIOM. JIMYHOCTH IEPEBOAYMKA OKAa3bIBACT
CYLIECTBEHHOE BIJIMSHHE HAa NPOAYKT ImepeBoda. Ywurarenb IOIy4aeT TEKCT,
IIPONYIIEHHBIM CKBO3b MPU3MY JUYHOCTH MEPEBOAYMKA, 3371a4a KOTOPOTO HE TOJIBKO
BEPHO MOHSTH TEKCT, HO U a/IEKBAaTHO NepeaTh creun(uKy opuruHaia.

CpaBHUTENBHBIN AHAJIM3 TEKCTOB IIOMOI BBIABUTH PSAJ OTIMYUN MEXKIY
«MYXCKUMHM» M (OKEHCKMMW» II€PEeBOAAMH, YTO B OCHOBHOM IIOJATBEPIUIIO
TeOpeTUYeCKue uccienoBanusd. llepeBogdMKk B KakOW-TO CTENEHU HE IPOCTO
BOCIIPOM3BOJIUT TEKCT HA APYTOM SI3BIKE, HO CO3/1a€T €ro 3aHOBO, U B JAHHOM
ciydae B MEPEBOJAE MOXXET ObITh 3aMETHA SI3bIKOBAas JIMYHOCTH MEPEBOAUMKA,
OJTHOU U3 CTOPOH KOTOPOM ABISIETCS T€HAEPHBbIA (hakTop.

Wrak, n30panHas HaMU TemMa UCCIIEI0BAHUS TPEACTABIAECT COO0I MHTEPECHYIO
U CIOXHYIO TmpoOiemy. JlampHelilee wu3ydyeHHE MAHHOW OOJACTH JMHTBUCTUKU
CMOXET HE TOJIbBKO BHECTH BKJAJ B I[EPEBOJYECKYI0 HAyKy, HO M IMOMOYb

MNEPCBOAYHNKAM B UX HpaKTquCKOﬁ ACATCIIPHOCTH.
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	Подобные суффиксы используются и мужчинами-переводчиками. Например, в переводе рассказа Ф. С. Фицджеральда «Bernice Bobs Her Hair» А. Б. Руднев использует уменьшительные суффиксы, но они либо указывают на маленькие размеры предмета, либо носят негатив...



